ESTO ES PGA TOUR LATINOAMÉRICA SHOW 02 (2021-2022) SPANISH MASTER

TEASE 1

Neste episódio de Esto…

Players bite: es PGA TOUR Latinoamérica…  

Vamos reviver tudo o que aconteceu na final da Dev Series na Riviera Nayarit ...

Bite: Bienvenidos a la DEV Series Final
Bem-vindo à Final da DEV Série.

Além disso ... conversaremos com Jared Wolfe, um de nossos graduados que estreia este ano como membro do PGA TOUR ...

Jared Wolfe bite: I definitely see why we sacrifice and do everything that we do to get ourselves out here
Eu definitivamente vejo porque nos sacrificamos e fazemos tudo o que fazemos para sairmos daqui

Além disso, o americano Ben Cook nos conta o que significa para ele viajar e compartilhar os torneios do Tour com sua esposa Miah ...

Ben Cook bite: Gives us a lot of more time to spend together, which is great.
[Isso] nos dá muito mais tempo para ficarmos juntos, o que é ótimo.

Uma edição espetacular do Esto Es PGA TOUR Latinoamérica….

TITLES:
ESTO ES PGA TOUR LATINOAMÉRICA!

DEV SERIES FINAL

Desde o seu lançamento em 2013, a Dev Series reforçou o alcance do PGA TOUR Latinoamérica com uma programação que trabalha com os torneios dos mais importantes Tours Nacionais da região.
Entre os graduados notáveis ​​está o colombiano Sebastián Muñoz e o chileno Mito Pereira, hoje figura no PGA TOUR. Eles são exemplos claros do talento que emergiu da Dev Series ao longo dos anos.
Os melhores jogadores posicionados em cada evento parte da série ganham acesso a um torneio final onde o status é concedido para a temporada seguinte do PGA TOUR Latinoamérica.
No início de outubro, a Dev Series Final chegou ao El Tigre Club de Golf, na Riviera Nayarit, pela primeira vez. Na costa mexicana do Pacífico, El Tigre, um exigente par 72 de 7.239 jardas projetado por Robert Von Hagge, provou ser um teste digno da luta por vagas no Tour.

Pipo Celia bite: El campo está muy bueno. El diseño del campo es increíble. Tiene unos hoyazos, las condiciones están bien. Mucho calor y poco viento, así que yo creo que se puede prestar para que la gente haga scores bajos.
Pipo Celia bite: O campo está muito bom. O layout do campo é incrível. Tem alguns buracos, as condições são boas. Muito calor e pouco vento, então acho que pode ser usado para que as pessoas tenham uma pontuação baixa.

Ricardo Celia, bicampeão do PGA TOUR Latinoamérica que disputou o Open em julho como recompensa pela vitória no VISA Open 2019 na Argentina, começou com uma boa dose de birdies para acertar 66 tacadas. Seu placar foi igualado no final do dia pelo argentino Jaime López Rivarola para um empate duplo pela liderança.

López Rivarola bite: La verdad es un gran arranque. Obviamente, no estoy pensando en domingo y en los resultados o en que me de cada puesto, pero más que nada estar en el presente en cada ronda, como supe estarlo hoy.
López Rivarola Bite: A verdade é um grande começo. Obviamente, não estou pensando no domingo, nos resultados, ou no que cada posição vai me dar, mas mais do que qualquer coisa [estou pensando] em estar presente em cada rodada, como eu sei que estava hoje.

No segundo dia, o mexicano Armando Favela, outro ex-campeão do PGA TOUR Latinoamérica, foi o protagonista. Uma rodada impecável de 63, sem bogeys, o levou para a liderança geral no meio do caminho.

Armando Favela bite: Empecé muy bien y durante toda la ronda tuve oportunidades… La estrategia no cambió, en el sentido de ser más agresivo o no, simplemente fue tratar de jugar inteligente y no meterme en problemas y obviamente salieron todas las cosas como quería.
Armando Favela bite: Comecei muito bem e durante toda a rodada, tive oportunidades ... A estratégia não mudou, no sentido de ser mais agressivo ou não, era simplesmente tentar jogar de forma inteligente e não ter problemas e obviamente tudo deu certo e da maneira que eu queria.

Golpe de Favela, no terceiro dia López Rivarola desviou de um double-bogey para fazer 68 tacadas e retomar a liderança sozinho com duas tacadas.

López Rivarola Bite: Estoy jugando muy tranquilo al golf, confiando en mi swing y en mis tiros, y más que nada teniendo como objetivo estar en el tiro a tiro y no viniendo a buscar un resultado.
López Rivarola Bite: Estou jogando golfe com muita calma, confiando no meu swing e nas minhas tacadas, e mais do que qualquer coisa com o objetivo de estar tiro a tiro e não vir em busca de resultado.

Líder por cinco tacadas com nove buracos para jogar, no último dia o argentino perdeu passo com um double-bogey aos 16. No burraco 18 ele fez esse birdie putt para vencer o torneio, mas saiu com um par que o deixou empatado pela primeira vez com o americano Roland Massimino, que teve rodadas de 65 e 66 nos últimos dois dias.
Depois de empatar a 16 abaixo, Massimino e López Rivarola jogaram o buraco 18 mais duas vezes, um difícil par 5 de 612 jardas com água à esquerda.

Roland Massimino bite: He made a great par on the first playoff hole from the green side bunker, and I missed just about a 15 footer there. And then I hit an ok drive off the tee on the second hole, second playoff hole and he just hit one in the water. So I was just able to make par and and get it done. Happy to be able to do that.
Roland Massimino bite: Ele fez um grande par no primeiro buraco de playoff do bunker ao lateral do green e eu perdi quase 15 pés lá. E então eu acertei um drive ok desde o tee no segundo buraco, segundo buraco de playoff e ele acertou na água. Então, eu fui capaz de fazer par e consegui. Feliz por poder ter feito isso.

Massimino, de 24 anos, de Villanova, Pensilvânia, conquistou a primeira vitória de sua carreira profissional. Sua recompensa foi um troféu espetacular feito na arte Huichol e um cartão de status completo para a temporada 2021-22, seu segundo como membro do PGA TOUR Latinoamérica.

Roland Massimino Bite: I had a really good weekend. 13-under the last two days, which was awesome. I wasn't playing great, the first 30 holes and just just played really well to finish the tournament. Awesome to get the win in the playoff and… Just really excited to get this win.
Roland Massimino Bite: Tive um fim de semana muito bom. 13-under nos últimos dois dias, o que foi incrível. Não estava jogando muito bem nos primeiros 30 buracos e simplesmente joguei muito bem no final do torneio. Impressionante conseguir a vitória no playoff e ... Estou muito animado por ter conseguido esta vitória.

Massimino liderou um grupo de cinco jogadores que, ao terminar este torneio entre os 5 primeiros, garantiram o status pleno para a temporada 2021-22 no PGA TOUR Latinoamérica.
Em segundo lugar e apesar de ter sido derrotado no desempate, López Rivarola estava satisfeito.

López Rivarola Bite: Todos los que ingresan a este torneo saben cuál es el objetivo de la semana, quedar top-5 o top-10…  Si bien no se me dio la vuelta como quería hoy o por lo menos el final me voy contento por el trabajo de esta semana y contento por lo que viene ahora con la temporada del PGA TOUR Latinoamérica.
López Rivarola Bite: Todo mundo que entra neste torneio sabe qual é o objetivo da semana, ser top 5 ou top 10 ... Embora não tenha me feito o que queria hoje ou pelo menos no final, estou feliz pelo trabalho desta semana e feliz pelo que vem a seguir com a temporada do PGA TOUR Latinoamérica.

A apenas uma tacada do desempate para o primeiro lugar, o mexicano José Narro encerrou o torneio com esse birdie putt no buraco 72. Isso garantiu a ele o terceiro lugar sozinho e a distinção de ser o único jogador com quatro rodadas de 69 tacadas ou menos.

José Narro Bite: Muy sólido, de jueves a domingo muy sólido. Se siente muy bien garantizar estatus, ya que cuando fui miembro, hace dos años, era condicional. Entonces, tener asegurado que vas a jugar es grandísimo y pues tener trabajo para el siguiente año también.
José Narro Bite: Muito sólido, de quinta a domingo muito sólido. É ótimo garantir status, já que quando eu era membro há dois anos, era condicional. Então, ter certeza de que vai jogar é ótimo e depois ter uma posiçāo para o ano seguinte também.

Impulsionado por um magnífico 63 na terceira rodada, o americano Joel Thelen também fez birdie no buraco final para terminar em quarto sozinho.
A quinta e última colocação com status pleno foi para o colombiano Iván Camilo Ramírez, com uma semana muito consistente de quatro acertos de 70 tacadas ou menos.
Os jogadores entre o sexto e o décimo lugar ficaram: Roberto Rodríguez Cacho… Armando Favela… Eduardo Carrete… Pipo Celia… e Michael Kartrude… todos eles garantiram status para todos os torneios da primeira metade do calendário.
Os novos integrantes já contam as horas para iniciar a nova temporada no início de dezembro na Argentina.

Jaime Lopez Rivarola bite: Nos vemos en el VISA Open de Argentina para iniciar la carrera por la Totalplay Cup.
Jaime Lopez Rivarola bite: Nos vemos no VISA Open na Argentina para começar a corrida pela Totalplay Cup.
 
BUMP #1
Após o intervalo em This is PGA TOUR Latinoamérica ...
Falaremos com o tri-campeāo do PGA TOUR Latinoamérica e agora membro do PGA TOUR, Jared Wolfe ...
Além disso ... Aprenderemos sobre a relação entre o americano Ben Cook e sua esposa e caddie Miah...
Miah Cook bite: We are best Friends, we are just hunging out…
Somos melhores amigos, apenas saímos juntos ...

Tudo isso ... quando voltarmos com o Esto Es PGA TOUR Latinoamérica…

BLOCK 2

Title
Esto es PGA TOUR Latinoamerica!

JARED WOLFE INTERVIEW (parte 1):

O americano Jared Wolfe está vivendo o sonho de sua vida hoje ... jogando no PGA TOUR.

Jared Wolfe Bite: It is a lot of fun being out here. I definitely see why we sacrifice and do everything that we do to get ourselves out here. It's a lot of fun being on this tour. My game’s doing very good.
You know, I've never played in a PGA TOUR event before, so I kind of knew the first one was going to be a little rocky, really encouraging to see how my game stacks up against everybody else.
And, you know, knowing what kind of golf it's going to take to succeed out there, is not much different than the golf I've always played. So I'm pretty excited about the rest of the season.
Jared Wolfe Bite: É muito divertido estar aqui. Eu definitivamente vejo porque nós nos sacrificamos e fazemos tudo o que fazemos para chagar aqui. É muito divertido estar nesta tour. Meu jogo está indo muito bem.
Você sabe, eu nunca joguei em um evento PGA TOUR antes, então eu meio que sabia que o primeiro seria um pouco complicado, realmente encorajador para ver como meu jogo se compara a todos os outros.
E, você sabe, saber que tipo de golfe é necessário para ter sucesso lá fora, não é muito diferente do golfe que sempre joguei. Estou muito animado com o resto da temporada.

Depois de uma temporada de sucesso no Korn Ferry Tour, o americano conseguiu alcançar a elite do golfe mundial ...
Como para muitos, os últimos dois anos foram desafiadores para Wolfe, que durante a pandemia de COVID-19 teve que explorar outros meios de trabalho além do golfe ...

Jared Wolfe Bite: Golf wasn't being played and golf courses were, you know, on the edge of being open or being shut down, we just never really knew what was going to happen. You know, and I was kind of pulling my hair out, sitting around the house, thinking about just doing nothing.
A friend of mine called us up, called me and a few other golfers up, and a couple other Latin’s players as well. They were living in the area and we went in and did some medical sales and helped distribute some of the PCR tests that they were using now for COVID testing and some different things like that. At the time was a pretty... Wasn't new, but it wasn't in a lot of clinics and not a lot of people knew about it. So, we were going into those clinics and handing those out.
Jared Wolfe Bite: O golfe não estava sendo jogado e os campos de golfe estavam, como você sabe, à beira de estar abertos ou fechados, nós nunca sabíamos realmente o que iria acontecer. Você sabe, eu estava meio que arrancando meus cabelos, andando pela casa, pensando em não fazer nada.
Um amigo meu me ligou, junto com alguns outros jogadores de golfe, e também alguns jogadores latinos. Eles estavam morando na área e nós entramos [juntos] na area de vendas médicas e ajudamos a distribuir alguns dos testes de PCR que eles estavam usando agora para o teste COVID e algumas coisas diferentes assim. Na época era um lindo ... Não era novo, mas não estava em muitas clínicas e muita gente não sabia disso. Então, íamos a essas clínicas e os distribuímos.

Seu jogo estava no auge de todos os tempos ... Iniciando a temporada do Korn Ferry Tour com uma vitória no The Bahamas Great Abaco Classic no Baha Mar e mais tarde no Wichita Open Supporting Wichita’s Youth.

Jared Wolfe Bite: It was awasome, I was playing great. We actually had the car packed up and ready to go to drive for a three week stretch, and we got that call the night before that we canceled those events. After we came back from the break, the pandemic break, we were told we're going to have, you know, basically two years total. I started thinking about the points, then at that point, you know that... "I don't have enough points for a PGA TOUR card, I've got to do all this again next year, you know, and play really well". And then I went and won in Wichita a couple of weeks later, finished the year off really well. So it was good, you know, after 40 something events, the regular season mark finished eight on the tour, and that's really validating.
Jared Wolfe Bite: Foi incrível, eu estava jogando muito bem. Na verdade, tínhamos o carro embalado e pronto para dirigir por um trecho de três semanas, e recebemos aquele telefonema na noite anterior que cancelaram esses eventos. Depois que voltamos do interval da pandemia, nos disseram que teríamos, você sabe, basicamente dois anos no total. Comecei a pensar sobre os pontos, então, nesse ponto, você pensa que ... "Não tenho pontos suficientes para um cartão PGA TOUR, tenho que fazer tudo isso novamente no ano que vem, você sabe, e jogar muito bem… Mai aí eu fui e ganhei em Wichita algumas semanas depois, e terminei o ano muito bem. Então foi bom, você sabe, depois de 40 eventos, com o final da temporada regular terminando em oitavo no tour, é realmente muito especial.

Em uma extensa temporada, na qual jogou 40 eventos entre 2020 e 2021, Wolfe somou duas vitórias e cinco top-10s…. Resultados que lhe permitiram terminar em oitavo lugar na lista de pontos e fazer parte do seleto grupo que ascendeu ao PGA TOUR ...

Locutor Bite: Our next graduate has never played a PGA TOUR event. He's headed to the PGA TOUR. Please welcome Jared Wolff.
Locutor Bite: Nosso próximo graduado nunca jogou um evento do PGA TOUR. Ele está indo para o PGA TOUR. Por favor, dê as boas-vindas a Jared Wolff.


Jared Wolfe Bite: The top 25 should feel as they really can succeed on the PGA TOUR because they made at last the longest… Thru those 40 something events.
Jared Wolfe Bite: Os 25 primeiros devem se sentir como realmente podem ter sucesso no PGA TOUR porque eles conseguiram, em fim ... Através desses 40 e poucos eventos.

Golf 101

Heather Yearwood bite: I'm Heather Yearwood here with PGA TOUR Latinoámerica player Ben Cook and his wife and caddie Miah Cook. It's so great to meet you guys. You know, the caddie-player relationship is so important, especially from the psychological side of the game, so what is it like to have your wife on your bag?
Heather Yearwood bite: Eu sou Heather Yearwood aqui com o jogador do PGA TOUR Latinoamérica Ben Cook e sua esposa e caddie Miah Cook. É tão bom conhecer vocês. Você sabe, o relacionamento caddie-jogador é tão importante, especialmente do lado psicológico do jogo, então como é ter sua esposa com a sua bolsa. 

Ben Cook bite: It's awesome, like for us, it just gives us a little bit more... like you said, we're newlyweds, we've got married last August, so it gives us a little more time to spend together, which is great. It kind of keeps me not quite so focused on the golf aspect, which is kind of nice sometimes. Its kind of a little leeway and just talking about normal stuff too.
Ben Cook bite: É incrível, como para nós, só nos dá um pouco mais ... como você disse, somos recém-casados, nos casamos em agosto do ano passado, então nos dá um pouco mais de tempo para ficarmos juntos, o que é ótimo. Isso meio que me mantém não tão focado no aspecto do golfe, o que é legal às vezes. É temos também uma pequena margem o que nos deixa falar sobre coisas normais também.

Heather Yearwood bite: So, what are the tips and things that you give him when you're out there to keep him calm and focus?
Heather Yearwood bite: Então, quais são as dicas e coisas que você dá para ele quando está por aí, para mantê-lo calmo e focado?

Miah Cook bite: I hadn't touched a club until I met him. He on every tee shot tells me where he's going which it helps me look for his ball too, and just gives him like a direction of where he wants to hit it.
And then when we're out there, I just talk to him. I don't pick his clubs. He does his own yardage. I'm not any help golf related. I just like, hang out with him… I just encourage him and yeah, keep him happy.
Miah Cook: Eu não tinha tocado em um clube até conhecê-lo. Ele em cada tacada inicial me diz para onde está indo, o que me ajuda a procurar sua bola também, e apenas dá a ele uma direção de onde ele quer acertar. E então, quando estamos lá, eu apenas converso com ele. Eu não escolho seus tacos. Ele marca suas próprias jardas. Não dou qualquer ajuda relacionada ao golfe. Eu apenas gosto de sair com ele ... Eu apenas o encorajo e sim, o faço feliz.

Heather Yearwood bite: That's huge. That's huge. Well, can you think of a moment where, you know, it was a really tense moment or, you know, you just needed some grounding where she really stepped up and helped you through that?
Heather Yearwood bite: Isso é enorme. Aquilo é enorme. Bom, você pode pensar em um momento em que, você sabe, foi um momento muito tenso ou, você sabe, você só precisava de um pouco de ajuda onde ela realmente se pode se aproximar e ajudar você a superar isso?

Ben Cook bite: In Mexico, we finished T4, and she was on the bag and that third round was not going quite the way that we wanted to, but we were still right in the event. And it's like the other day she was like “hey snap out of it, let’s go”.
Ben Cook bite: No México, terminamos o T4, ela estava me ajudando e aquela terceira rodada não estava indo bem do jeito que queríamos, mas ainda estávamos dentro do evento. E é como se outro dia ela ficasse tipo “ei, sai dessa, vamos em frente”.

Miah Cook bite: I think I slapped him with a towel.
Miah Cook bite: Acho que dei um tapa nele com uma toalha.

Ben Cook bite: You are still good, you are still playing ok, still under-par. I mean, it was tough because one guy in our group was like eight under for the day, so it's like… You feel like you're getting lapped.
But I just kind of… she is always sounding like... “come on, focus, let's do it”.
Ben Cook bite: Você ainda está bem, ainda está jogando bem, ainda está abaixo do esperado. Quer dizer, foi difícil porque um cara do nosso grupo estava com oito abaixo do par no dia, então é como ... Você se sente como se estivesse perdendo a rodada. Mas eu meio que ...[nāo sei] ela está sempre aparecendo lá [dizendo] ... “vamos lá, concentre-se, vamos lá”.

Heather Yearwood bite: So, after a round, do you guys leave golf on the course literally and don't talk about it at home or how does that work out?
Heather Yearwood bite: Então, depois de uma rodada, vocês deixam o golfe no campo literalmente e não falam sobre isso em casa ou como isso funciona?

Ben Cook bite: I mean… it depends on the day.
Ben Cook bite: Quer dizer ... depende do dia.

Miah Cook bite: I like to ask him things like... what was the hardest hole out there, like just asking. Like going over, what would you do again? And then we just hang out like normal.
And then in the morning, wake up “All right, golf time…”
Miah Cook bite: Eu gosto de perguntar coisas como ... qual foi o buraco mais difícil lá, só por perguntar. Como revisando, o que você faria de novo? Mais aí a gente sai normalmente. E depois, pela manhã, quand a gente acorda… "Tudo bem, hora do golfe ..."

Heather Yearwood bite: I love it. Are there any moments ever where frustration sets in between the two of you guys?
Heather Yearwood bite: Estou amando isso. Existe algum momento em que a frustração se estabelece entre vocês dois?

Ben Cook bite: No, because I mean… we get along, so good.
Ben Cook bite: Não, porque quero dizer ... nós nos damos bem, muito bem.

Miah Cook bite: Yeah, we're best friends, we are just hanging out.
Miah Cook bite: Sim, nós somos melhores amigos, estamos apenas aproveitando o momento.

Ben Cook bite: Yeah, it’s just golf, so…
Ben Cook bite: E, é apenas golfe, então ...

Heather Yearwood bite: So how many tournaments have you guys done together?
Heather Yearwood bite: Então, quantos torneios vocês fizeram juntos?

Ben Cook bite: This will be the second Latinoámerica event, but back home in Michigan, she's caddy for me a few times, just in like bigger sanction events for Michigan. So this is probably like three or four, at least?
Ben Cook bite: Este será o segundo evento da América Latina, mas em casa em Michigan, ela foi caddie para mim algumas vezes, assim como eventos de maiores em Michigan. Então provavelmente são três ou quatro, pelo menos?

Miah Cook bite: When Mike's around or can come, I would rather have Mike do it because he actually knows what he's doing. It's nice to be on the course with him instead of just walking along. So yeah.
Miah Cook bite: Quando Mike está por perto ou pode vir, eu preferia que Mike fizesse isso porque ele realmente sabe o que está fazendo. É bom estar no campo com ele em vez de apenas caminhar junto. Então sim.

Heather Yearwood bite: Do you ever get nervous?
Heather Yearwood bite: Você fica nervoso?

Miah Cook bite: Yeah, I can't breath the whole time, but I also know he's really good and he knows what he's doing. I just want him to play well so that he's happy and like, you know… Yeah, you feel like you're also competing… and yeah, I get nervous, yes.
Miah Cook bite: Sim, eu não posso respirar o tempo todo, mas eu também sei que ele é muito bom e ele sabe o que está fazendo. Eu só quero que ele jogue bem para que ele fique feliz e tipo, você sabe ... Sim, você sente que também está competindo ... e sim, eu fico nervosa, sim.

Heather Yearwood bite: So how is your golf game?
Heather Yearwood bite: Então, como é o seu jogo de golfe?

Miah Cook bite: Like I said earlier, I hadn't touched the club until I met him, so the first time we played together, I couldn't I could not move the ball couldn’t hit it. It was terrible. And now sometimes they're really pure and like I did…
Miah Cook: Como eu disse antes, eu não tinha tocado em um taco de golfe até o conhecer, então, na primeira vez que jogamos juntos, eu não conseguia [fazer nada], não conseguia mover a bola, não conseguia acertar nada. Foi terrível. E agora às vezes eles são realmente puros e como eu ...

Ben Cook bite: She is like… At least two pars in nine holes now, so… she is getting a lot better.
Ben Cook bite: Ela está tipo ... Pelo menos dois pars em nove buracos agora, então ... ela está ficando muito melhor.

Miah Cook bite: I love it. I'm just not… I'm still got a long way to go, but yeah, I love it.
Miah Cook bite: Eu adoro. Só não estou ... Ainda tenho um longo caminho a percorrer, mas sim, adoro isso.

Heather Yearwood bite: So one day, LPGA with you on her bag maybe?
Heather Yearwood bite: Então, um dia, LPGA com você com ele na sua bolsa, talvez?

Heather Yearwood bite: Thank you guys, it was great to catch up with you.
Heather Yearwood bite: Obrigada, pessoal, foi ótimo conversar com vocês.

Ben Cook bite: Thank you, nice to meet you.
Ben Cook bite: Obrigado, prazer em conhecê-lo.

BUMP #2

Quando o Esto Es PGA TOUR Latinoamérica voltar...
Continuaremos a conversar com Jared Wolfe sobre sua passagem pelo PGA TOUR Latinoamérica e seu sucesso no Korn Ferry Tour ...

Jared Wolfe Bite: To get a win will be the biggest goal…
Conseguir uma vitória será o maior objetivo ...

Além disso ... vamos conhecer os destaques dos nossos jogadores nas redes sociais ...
O final deste episódio de This is PGA TOUR Latinoamérica está chegando!

BLOCK 3

Title
Esto es PGA TOUR Latinoamerica!

Social Minute:

Vamos começar esta seção com as fotos oficiais dos melhores jogadores da final da Dev Series ... Todos eles serão membros do PGA TOUR Latinoamérica nesta temporada. Parabéns!
https://www.instagram.com/p/CU3Z7hAg0ax/ 
 
Um total de 34 jogadores, entre sócios e alunos do PGA TOUR Latinoamérica, conseguiram passar a segunda etapa do Q-School do Korn Ferry Tour e assim alcançaram condições para a temporada seguinte. Foi assim que alguns comemoraram!
https://www.instagram.com/p/CVWl9hIARK1/ 
 
Marcou o ano de um dos melhores vídeos do nosso Jogador do Ano 2018, o sempre divertido e inesquecível Harry Higgs.
https://www.instagram.com/p/CUu1Q_7lW9U/ 


JARED WOLFE INTERVIEW (parte 2):

A jornada de Wolfe foi repleta de grandes desafios, e um que ele nunca esquecerá foi jogar no PGA TOUR Latinoamérica ...

Jared Wolfe Bite: It was fun, it was a good challenge, it wasn't a difficult, you know, or a frustrating challenge. It was one that... I tried to learn every week, I tried to learn new words, I was always talking to my caddie or talking to somebody at the restaurant, you know, how do I order this or how do I say that. I wanted to learn, you know, if I'm going to be a guest in the country where I'm going, I'd like to be able to speak, you know, enough of the language to get me by.
That was, you know, a good challenge. Some of the air travel for us was a little bit of a challenge. Flights are... a lot of overnight flights, you get in, get in on Monday and you don't feel like doing anything because you just got three hours of sleep on a flight from Miami or Houston, down to Buenos Aires or something like that. And you don't really want to do anything, but... All good challenges, all things that I feel made myself stronger or tougher or better.
Jared Wolfe Bite: Foi divertido, foi um bom desafio, não foi difícil, sabe, ou um desafio frustrante. Foi um que ... eu tentei aprender todas as semanas, eu tentei aprender palavras novas, eu estava sempre conversando com meu caddie ou conversando com alguém no restaurante, sabe, como eu peço isso ou como eu digo aquilo . Eu queria aprender, sabe, se vou ser um hóspede no país para onde vou, gostaria de poder falar, sabe, o suficiente da língua para me sustentar.
Esse foi, você sabe, um bom desafio. Algumas das viagens aéreas para nós foram um pouco desafiadoras. Os voos são ... muitos voos noturnos, você entra, chega na segunda-feira e não tem vontade de fazer nada porque você acabou de dormir três horas em um voo de Miami ou Houston, até Buenos Aires ou algo assi. E você realmente não quer fazer nada, mas ... Todos os bons desafios, todas as coisas que eu sinto que me tornaram mais forte ou mais difícil ou melhor. 

O americano disputou três temporadas na região e em duas delas terminou entre os 5 primeiros, passando para o Korn Ferry Tour ...
A primeira vez que Wolfe terminou entre os cinco primeiros da temporada foi em 2017, quando terminou em segundo, atrás do mexicano José de Jesús Rodríguez ...

Jared Wolfe Bite: You know, fast forward a few more weeks and we went in Jamaica and that was my first ever win on a PGA TOUR sanctioned tour like that. So the confidence he gave me was huge, and it carried forward into, you know, a whole year in 2018 on the Korn Ferry Tour. 
You know, another win in 2018 in Chile and then 2019 in Panama was just... I found that playing golf on that tour, playing golf in those areas. It gave me a lot of confidence to move forward.
Jared Wolfe Bite: Você sabe, avançamos mais algumas semanas e fomos para a Jamaica e essa foi minha primeira vitória em um Tour parte do PGA TOUR. Então, a confiança que me deu foi enorme e continuou, você sabe, um ano inteiro em 2018 no Korn Ferry Tour.
Você sabe, outra vitória em 2018 no Chile e depois em 2019 no Panamá foi bem... Eu descobri que jogar golfe naquele Tour, jogar golfe nessa regiāo. Isso me deu muita confiança para seguir em frente.

Naquela época, Wolfe somou sua primeira vitória no Tour no BMW Jamaica Classic… Além disso, ele adicionaria mais cinco top-10, o que lhe permitiria ser o protagonista em sua primeira temporada no PGA TOUR Latinoamérica…
Os triunfos não pararam para Wolfe e em 2018 conquistaria mais um, desta vez no Volvo Open do Chile ... 2019 não seria exceção e no início da temporada conquistaria outro troféu, o da Buenaventura Clássico ...
Naquela última temporada do Tour, Wolfe mais uma vez mostraria seu grande nível e além do triunfo no Panamá registrou mais três top 10 para terminar em terceiro na lista de pontos ...

Jared Wolfe Bite: : It was really nice to see the off season work that we put in in 2018 for it to show up like that in 2019 and also it being the first event of the year. I mean, a huge confidence boost knowing that, knowing that I can get it done, that it wasn't a so-called fluke that I did it once or twice. And so it was very validating, makes a big confidence builder and huge push forward for us into the 2020-2021 Korn Ferry Tour season.
Jared Wolfe Bite: Foi muito bom ver o trabalho fora de temporada que fizemos em 2018 para que aparecesse assim em 2019 e também por ser o primeiro evento do ano. Quer dizer, um grande impulso de confiança sabendo que, sabendo que eu posso fazer isso, que não foi um golpe de sorte que eu fiz isso uma ou duas vezes. E isso foi muito importante, foi uma grande forma de leventar minha confiança e dar um empulso para a temporada 2020-2021 do Korn Ferry Tour.

São muitas as anedotas de Wolfe jogando na América Latina ... Muitos momentos engraçados, outros de grandes desafios, mas todos fundamentais em seu processo de ser o jogador que é hoje ...

Jared Wolfe Bite: I enjoy talking about stories from my years playing down at PGA TOUR Latinoámerica. And it's fun to see some of the same guys out here on the PGA TOUR You know, I like obviously, I like Chile, couse I won there, and the city was great. But you know, Argentina's awesome, at Buenos Aires you can kind of do anything you want there. Food's amazing. I think Bogota, Colombia, is a great spot, I really like that place. Lima, Perú, is my favorite if I did all of it together. I like the golf course, it's a lot of fun. The people are great, the climate's amazing, while we were there, the food is by far the best. That's one of my favorites.
Jared Wolfe Bite: Gosto de contar histórias de meus anos jogando no PGA TOUR Latinoamérica. E é divertido ver alguns dos mesmos caras aqui no PGA TOUR Você sabe, eu gosto, obviamente, eu gosto do Chile, porque ganhei lá, e a cidade era ótima. Mas você sabe, a Argentina é incrível, em Buenos Aires você pode fazer o que quiser lá. A comida é incrível. Acho que Bogotá, na Colômbia, é um ótimo lugar, gosto muito desse lugar. Lima, no Peru, é minha cidade favorita se eu pensar em tudo isso junto. Gosto do campo de golfe, é muito divertido. As pessoas são ótimas, o clima é incrível, enquanto estávamos lá, a comida é sem dúvida a melhor. Esse é um dos meus [lugares] favoritos.

Locutor Bite: Making his first PGA TOUR appearance, Jared Wolfe.
Locutor Bite: Fazendo sua primeira aparição no PGA TOUR, Jared Wolfe.

Jared Wolfe’s Dad Bite: A lot of years, a lot of turns and a lot of work finally coming together and getting his first chance, first tee shot on PGA TOUR.
Pai do Jared Wolfe Bite: Muitos anos, muitas voltas e muito trabalho finalmente chegando juntos e tendo sua primeira chance, a primeira tacada inicial no PGA TOUR.
 
O seu caminho hoje é no PGA TOUR onde enfrenta os melhores do mundo… Os seus objectivos são vários, os primeiros e mais importantes terminar entre os 125 primeiros da FedExCup….

Jared Wolfe Bite: Top 30 would be the ultimate goal, because I know how hard it is in our rookie position, I think only one person made it last year, or maybe none made it last year to the top 30. But to get a win, especially here in the fall would be the biggest goal. Go have fun, enjoy yourself, you're going to go see places of the world that you probably didn't know you're ever going to go see, and you can go make a lot of birdies.
Jared Wolfe Bite: Os 30 melhores seriam o objetivo final, porque eu sei como é difícil em nossa posição de novato, acho que apenas uma pessoa conseguiu no ano passado, ou talvez nenhuma tenha chegado no ano passado entre os 30 primeiros. Mias para vencer, especialmente no outono seria o melhor objetivo. Vá se divertir, divirta-se, você vai conhecer lugares do mundo que provavelmente não sabia que veria e pode ir fazer muitos birdies.

Tease next show 

Na próxima edição do This é o PGA TOUR Latinoamérica.
Contaremos tudo o que aconteceu em nossos quatro torneios de classificação ....
Além disso, analisaremos qual será o VISA Open de Argentina apresentado pela Macro, nosso primeiro evento da temporada ...
Também ... conversaremos com o argentino Mito Pereira sobre suas expectativas e metas para 2022 ...
Tudo isso e muito mais no próximo episódio de This is PGA TOUR Latinoamérica.
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